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HAPBYHUK 3A HYDRAULIC FLOORJACK, 3 T

XWAPABJINYEH KPUK, 3 T
EKCMJIOATALMA CRIC HIDRAULIC DE PODEA, 3T

MANUAL DE S
UTILIZARE

BHUMAHMUE!

B naHHOM pykoBOACTBE PacCMOTPEHbI NPaBWia 3KCyaTaLmun
1 TEXHNYECKOro 06CNYXMBaHVA AOMKpaTa rpaBanyeckoro
nogkaTtHoro STELS. MoxanyicTa, o6patnte ocoboe BHUMaHve
Ha npepynpexpawowme Haanucy. HapyleHnue WHCTPYKLUK
MO>KeT NPUBECTU K MONIOMKe 060pyA0BaHNA UK TPaBMe.

ATTENTION!

This manual contains rules of operation and maintenance
for hydraulic floor jack STELS. Please pay particular attention
to safety phrases. Violation of safety procedures may lead to
equipment failure or cause injuries.

BHUMAHMUE!

To3 HapbyHMK CbAbPXa MpaBunaTa 3a eKcnioatauus
1 NoAAPbKKa Ha XxnapasBnnyuHua Kpuk STELS.

Mons, obbpHeTe cneumnanHo BHUMaH1e Ha ¢ppasnTe OTHOCHO
6e3onacHocTTa. HecnassaHeTo Ha npolefypuTe 3a 6e3onac-
HOCT MOXe Aa fIoBefie 10 HEM3NPaBHOCT B 060PYABaHETO UK
fla NPUYYHN TeNeCHN HapaHABaHUA.

ATTENTION!

In acest manual sunt prezentate regulile de exploatare si
deservire tehnicd a cricului hidraulic de podea STELS.

Va rugam sd acordati atentie deosebitd inscriptiunilor de
avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
defectarea echipamentului sau trauma.

[Jata nsroTo! y Ha n3[
Date of manufacture is indicated on the product.
[laTaTa Ha NPOK3BOACTBO € NOCOYEeHa BbPXY NPoayKTa.
Data fabricatiei este specificata pe produs.
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HA3HAYEHUE U3AENUNA

M'ppaBnuyeckMin nogkaTtHOM AOMKpaAT npeacTaBnsAeT cobon yCTPOMCTBO C PYUHbIM
npUBOAOM, NpeAHa3Ha4YeHHOe AN NOAHATUSA rpy30B Ha BbicoTy 130-465 mm. OTnunya-
eTCs NPOCTOTON OGCNYXNUBaHUA U HafEXHOCTbLIO B 3KCNnyaTawuum, No3BonseT npu
HebOoNbLWOM paboyeM yCUNUn OCYLLECTBIIATL NMIaBHbIA NOABLEM rpy3a U ero TOYHyHo
cmkcaumio Ha 3agaHHON BbICOTE.

Mopenb ocHaleHa HarHeTakLWMUM HacoCcoM ¢ ABYMs nnyHxepamu (pyHkuusa QUICK
LIFT).

KOMIMJEKT MOCTABKU

1. Homkpar, 1 wr.
2. PykoAaTKa, 1 WT. (COCTOUT 13 ABYX YacTel).
3. PyKkoBOACTBO Mo 3Kcnyataymu, 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN

PRO| |
[py3onogbemHoCTb, T 3
BbicoTa noagxsarta, Mm 130
Bbicota nogbema, Mmm 465
Bec nsgenus 6pyTTo, Kr 33
[nunHa pyKkoATKu, MM 1000
Mapka macna Machine oil 22
Pabouunit o6bem macna, mn 206
Pabounii grnanasoH Temnepatyp, °C —25...+45
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YCTPONCTBO

Pama

MopgbemHbIn pbluar

Cepnno (onopHas ocHoBa)
PykoaTka

JloTok

MNepenHune Koneca

3agHue Koneca
lMppaBnnyecknin 61ok

. NpepoxpaHuTenbHble KanaHbl
10. MacnosanvBHas ropsoBuHa
11. Cuctema «QUICK LIFT»

12. OcHoBaHMe

WONOUNAWN =

TPEBOBAHMA BE3OMACHOCTU

MopKaTHOW OMKpaT — 060pyA0BaHME NOBbILIEHHON OMacHOCTU. Bo 136exaHne nonyyeHvs TpaBM 1 NoBpex-
[leHNA VMYLLeCTBa BHUMaTEIbHO O3HAKOMbTECh C HACTOALLEN MHCTPYKLMEN MO SKCMayaTaLum.

JloMKpaT MOeT 1Crnosib30BaTbCA TONIbKO AN1A NoAbeMa rpysa. [epemelleHne NOAHATOrO rpysa npw NomoLLu
foMKpaTa 3anpeujaeTca. [lepemeljeHne JoMKpaTa C Fpy30M 3anpelyaeTca.

[loMKpaT AOomKeH UCNonb30BaTbCA TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOW 1 YCTONYMBOI NoBepxHOCTH. icnonb3osa-
HIe Ha UHOW NOBEPXHOCTN MOXKeT NMPUBECTU K MaZieHuio rpysa.

Mocne noagbema rpys fomxeH 6biTb 3aPpMKCUPOBAH NPV MOMOLLM CreLyanbHbIX OMOP UV NOACTaBOK, pac-
CUMTaHHbIX Ha BEC FPy3a U HaAeXHO YAEePKMBaIOLLMX €ro B MOJHATOM COCTOAHUN.

3anpeLyaeTca HaXOAUTbCA UV BbIMOSIHATL PaboTbl MOA FPy30M, KOTOPbIN Y€ PKMBaeTCA TONbKO AOMKPATOM.



AOONMKPAT

VAPABMNYECKII/I MOOK ATHOM sT1T=_= |}

He npukacantecb K NOABUXHbIM LLAPHUPHbIM COEANHEHNAM JOMKpaTa.

He npesblLwaiiTe MakcMmanbHO AONYCTVMYIO FPy30MobeMHOCTb JOMKpaTa. [leperpys fJoMKkpaTa MOXeT Npu-
BECTW K BbIXOAlY €10 13 CTPOSA 1 NOJTyYEHUIO TPaBM.

MpepoxpaHuTeNbHbI KnanaH HacTpoeH Ha 6e3onacHyto paboTy M3fenna ¢ MakKCMManbHO AOMYCTVMON Ha-
rpy3Koi 3 TOHHbI. 3anpeLjaeTca CaMmOCTOATENIbHO MEHATb 3aBOACKME HAaCTPOWKM NPefoXpPaHNTENIbHOTO KNa-
naHa, 3To MOXeT MPUBECTH K BbIXOAY 13 CTPOSA U3AENNA 1 TpaBMaM.

Pa3peluaeTca 1CNonb3oBaThb TOMbKO KOMMEKTYIOLME 1 NMePeXOAHMKM, peKOMeH0BaHHbIe MPou3BoAnTenem. 3a-
npeLjaeTca CaMoCTOATENbHO MPOV3BOAUTL Pa3bopKy JOMKPaTa, @ Tak»Ke BHOCUTb M3MEHEHNA B ero KOHCTPYKLMIO.

YutaemocTb BCex MNpefyrnpexpalolnx Hakneek M HacToAwas WHCTPYKUMA AOJKHbI ObiTb COXPaHEHbI
B LIeJIOCTHOCTU B TEUEHMe BCEro CpoKa IKCruTyaTaLmm JoMKpaTa.

MrHopripoBaHue JaHHbIX MPaBU MOXeT NPUBECTM K MOSTyYEHUIO TPABM, @ TaK»Ke K BbIXOAy U3 CTPOA rMapas-
NYeckoro 0bopyAoBaHNA.

[J

NMOArOoTOBKA K 3KCINNYATALUN

Cobepute pyKoATKy Hacoca fJOMKpaTa. BcTaBbTe BepXHIOK YacTb PyUKU B HUXKHIOK, COBMECTUTE OTBEPCTUS
B HUX W BCTaBbTe GpUKCUPYIOLLNIA BUHT, 3aTAHYB €ro rankon.

BcTaBbTe cO6paHHYI0 PyKOATKY B OCHOBAHME 1 ybefmTech, YTO OHa YeTKo 3aduKCMpoBaHa B nasy, 3aTem 3a-
TAHUTEe ee 6onToMm. MoBpaLyaiTe pyKoaTKY B 06e CTOPOHbI — OHa JOJIXKHa BPaLLaTbCcA CBOOOAHO.
MpoTecTupyiiTe fOMKpaT. [1nA 3TOro NoBepHuTe PyKOATKY MO YacoBOW CTPeSIKe [0 ynopa AA MOfHOro 3a-
KPbITWA 3aMopHOro KnanaHa. [okayaiiTe HeCKONIbKO pa3 PyKOATKY Brepef-Hasah, npu 3TOM NMOAbeMHbIN
pblyar AOMKpaTa JOMKeH HauaTb NOAHUMMATLCA. YTO6Bbl ONYCTUTL MOLBEMHDIA pblyar, NOBEPHUTE PYKOATKY
NPOTMB YaCOBOW CTPESIKU He 6osnee uem Ha Tpu ob6opoTa. Korga pbluar NOAHOCTbIO OMYCTUTCA, 3aKPOWiTe 3a-
MOPHbIN KNarnaH, MOBepHYB PyKOATKY MO YaCOBOW CTPenKe Ao yrnopa.
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BHUMAHMUE!
Pa6oTta foMKpaTa B HenpaBUIbHOM NONOXKeHUM (Ha 60Ky, B nepeBepHYTOM COCTOAHUM U Ap.)
He npefycMoTpeHa.

NoPAAOK PABOTbl C AOMKPATOM (HA MPUMEPE NOAHATNA ABTOMOBINA)

MpoBepbTe, UTO aBTOMOOWb 1 AOMKPAT HAXOAATCA Ha TBEPAON 1 POBHOW NOBEPXHOCTY M JOMKPAT UMeeT
BO3MOXKHOCTb CMeLLaTbCA BrepeA-Ha3aj BO Bpema NogbemMa 1 onyckaHusa aBTomobunsa. HeposHas, HeTBep-
[las U HaKNOHHasA NOBEPXHOCTb CO3LACT OMacHble AN BbINMOMHEHUA PaboTbl YCIOBUA.

MNMocTaBbTe aBTOMOOUIb HA CTOAHOUHBIN TopMO3, cenekTop AKII nepeegmTe B nonoxeHve P nnbo BkAto-
ynTe NepBylo Nepefavy Ha aBTomobune ¢ MK, BbicTaBrTe Koneca npAmo. [lononHUTeNbHO 3aduKkcmpynte
KoJeca, KoTopble He NpegnosaraeTcs OTPbIBaTb OT 3eMJU, KIMHOBUAHBIMU yiopamu. Y6e[uTech, 4To B casno-
He aBTOMOOWA HNKOTO HeT.

Onpepgenvite NpyY NOMOLLUM UHCTPYKLMK MO SKCTyaTaumMm aBToOMoOmnA, rae Ha Ky30Be pacronoeHbl OTBET-
Hble YacTu, 3a KOTOPble aBTOMOOW/Ib MOXXHO MOAHUMATb JOMKPATOM. YCTaHOBMTE fIOMKPAT C NOSIHOCTbIO OMNy-
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LLieHHbIM NMOABEMHbIM PblYarom Noj aBTOMOOUIb HANPOTVB OTBETHOW YacTy ANA AOMKPATOB.

3aKpyTuTe pyKoATKYy AOMKpaTa [Jo yropa Nno 4acoBoOW CTPesike, 3aTeM Me[JIEHHO KayalTe ee Ao Tex nop,
roKa NoAbeMHbIN pblyar LOMKpaTa He KOCHETCA OTBETHOW YacTu Ha Ky30Be aBTOMOGUNA.

MpoBepbTe NONOXKeHME ONMOPHOI YacTW MOABEMHOIO pbluara AOMKpaTa. YoeanTech, 4To:

1. oTBeTHaA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOGUNA pacronioxeHa TOUHO MO LeHTPY cefna;

2. aBTOMOGWIIb He COCKOMNb3HET C JOMKpPaTa;

3. MOAbEMHbIN pbluar JOMKpaTa He HaHeceT NMOBPeXAEHUA HUKaKVIM YacTAM 1 AeTasiAM aBTOMOOUNA.
MoaHuMuTe aBTOMOGWb Ha TPpebyemyio BbICOTY, Kauasa PyKOATKY AoMKpaTa. [loAcTaBbTe Noj Ky30B aBTOMO-
6unA cneyyanbHble ONopbl UM NOACTaBKY.

MepneHHo BpalaiiTe pPyKOATKY AOMKpaTa MPOTUB YacoBOW CTPENKM A0 TeX Mop, MokKa aBTomobusnb
He HayHeT OMycKaTbCA Ha NOACTaBKM. YoeanTech, 4TO NOACTaBKM HAZIEXKHO YAeP>K1BaIOT MOAHATbIN aBTOMOOWIb.
Mpexpe uem onycTUTb aBBTOMOGUIb MOC/Ie OKOHYaHWsA paboT, ybeanTech, YTo Nof aBToMobunem He HaxogaAT-
CA NIIOAN V1 NOCTOPOHHME NpeaMeTbl.

3aKpyTuTe pyKoATKYy AOMKpaTa [Jo yropa Nno 4acoBoW CTpeske, 3aTeM MeAJIEHHO KayalTe ee Ao Tex nop,
roKa NoAbeMHbIN pblyar AOMKpaTa He KOCHETCA OTBETHOW YacTu Ha Ky30Be aBTOMOGUNA.

MpoBepbTe NONOXKeHME ONMOPHOI YacTM MOABEMHOIO pbluara AOMKpaTa. YoeanTech, 4To:

1. oTBeTHaA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOGUNA pacronoxeHa TOUHO MO LeHTPY cefna;

2. aBTOMOGWSIb He COCKOMNb3HET C JOMKpPaTa;

3. MOAbEMHbIN pbluar JOMKpaTa He HaHeceT MOBPeXAEeHUA HUKaKVIM YacTAM 1 AeTasiaAM aBTOMOOUNA.
MpunoaHnMuTe aBTOMO6WIb, Kauyaa PyKOATKY AOMKpaTa, AnA TOro Ytobbl y6paTb NMoACTaBKMU U3-MOJ Hero.
YbepuTte NOACTaBKM B CTOPOHY, YTOObI OHW He MOMeLLaiu aBTOMOOUI0 OMYCTUTHLCA Ha Koneca.

MegnneHHo BpalanTe PyKoATKY AOMKpaTa NPOTMB YacCOBOW CTPesikk A0 TexX Mop, MokKa aBToMoOWUIb
He HayHeT onyckaTbcA. CneanTe 3a Tem, YTOObI OMyCcKaHVie aBTOMOGUNA NPONCXOAUIIO Me[IfIEHHO U MaBHO.

BHUMAHMUE!
Pe3Koe onyckaHne MOXeT NPUBECTHU K CPbIBY aBTOMOGUNA C AOMKpaTa U TPaBMMPOBaHUIO
onepartopa.

Mocne Toro Kak aBTOMOGW/b MOMHOCTbIO M YCTOMYMBO OMYCTUTCA Ha Koneca, AOXAUTECb, KOrAa Moab-
eMHbIl pblyar JOMKpaTa OTOWAET OT OTBETHOW 4acTu aBTOMOGWNA. 3aTemM OTKaTuTe JOMKPAT B CTOPOHY
1 3aKpOWViTe 3aMopHbI KflanaH, MOBEPHYB ero pyKoATKOW JOMKpaTa A0 yropa no YacoBOW CTPenKe.

OBCJTYXKUBAHUE N YXO[

Korpga AomMKpaT He ncrnonb3yeTcs, MOAbEMHbIN pblyar fJOMKpaTa JOMKEeH ObITb MOJNIHOCTbIO ONyLeH. ITo npe-
AynpeanT noABJieHNe KOPPO3MK Ha LUTOKE NOABEMHOrO pblyara.

MNeprogunyeckn cmasbiBaiiTe ABUXYLIMECA YaCcTV JOMKpPaTa: LUTOK NOAbEMHOrO pblyara, WTOKW Hacoca, ocu
Konec. [ina cMasku ncnonb3yiite nio6oe MotopHoe mMacso. MpesycmoTpeHa cMa3ka OCM MOABEMHOrO pblyara
yepes creumanbHbIi WTYLEp.

He wncnonbsynte 6eH3UH, KepocuH, pacTBopuTenu u abpasuBHble BeljecTBa ANA OUYMCTKM AOMKpaTa.
OHU MOTYT NOBPEANTb PE3HOBbIE YMIOTHEHNS, UTO BbI3OBET MPOTEUKY Macsa.

XpaHuTe JOMKpaT Ha POBHOI MOBEPXHOCTN B YUCTOM U CyXoM MecTe. Mpu 3ToM HeobX0ANMO, 4TOObI NOAb-
€MHbIV pblyar JoMKpaTa Oblf1 MONTHOCTbIO ONYLEH, @ 3aMOPHbIN KNanaH 3aKpbiT.

PeMOHT n3genus [JomKkeH NPOM3BOANTLCA TONbKO KBaNMGULMPOBaHHBIMM CrieLanncTamMmm CEPBUCHOTO LieH-
Tpa. lMepeyeHb CepBUCHBIX LLEHTPOB NPUBEAEH B rapaHTUNHOM TasloHe.



KA NOOKATHOW

BO3MOHbIE MPOBJIEMbI MPU SKCMIYATALIUA

[omkpat

He NoAgHUMaeT
UK He onycKaeT
rpys.

HepocTatouHbln
ypoBeHb Macna.

MNpoBepbTe ypoBeHb Macna, ciefysa NHCTPYKLUMK:

1. MoBepHUTE 3aNOPHbI KNanaH NPoTVB YaCOBOW CTPENKH,
4TO6bI MOPLUEHb MOMHOCTLIO OMYCTUNCA BHU3. Ecnn
NOABEMHbI pblyar He onycKaeTcA, MPUMEHUTE CUny.
2.MocTaBbTe AOMKpPAT B BepTUKaIbHOE NOJIOXKEHWE, OTKPONTe
Npo6Ky Mac03anvBHON ropOBYHbI. YPOBEHb Macna JOMKeH
6bITb Ha YPOBHE HUXKHEN TOUKM 3aNVIBHOTO OTBEPCTMA.

Ecnu ypoBeHb HIXe, foneiTe Macio Ao Heo6XoArMoro
YPOBHSA. Micnonb3yiTe TONbKO peKoMeHA0BaHHOe Macsio.

3. BepHuUTe Ha MecTo NPo6Ky Mac/103aNMBHON FOPIOBUHbI.

4. 3aKpoiiTe 3anopHbI KnamnaH 1 HECKOJIbKO Pa3 NMosHOCTbIo
NOAHMMUTE 1 OMNYCTUTE NOABbEMHbIN pblyar AoMKpaTa. 370
NO3BOMUT NOSIHOCTbBIO PacnpeAenTb Maco Mo BCel cucTeme.
B 60/bLUMHCTBE C/lyyaeB 3TO MOMOraeT BOCCTaHOBUTb paboTy
nsgenus.

5. MpoBepbTe paboTy AOMKpaTa.

B cucteme pomkpata
CKOMUNCA BO3AYX.

1. TloBepHUTE 3aNOpHbIN KNnanaH NPoTVB YaCoOBOW CTPeNKN

Ha OAVH NOJHbIV 060POT 1 CAeNaiTe WeCTb NOJHbIX XOA0B
PYKOATKOW.

2.loBepHUTE 3aNOPHbIV KanaH no YacoBOW CTpesnike

[10 ynopa, Uto6bl 3aKpbITb €ro.

3.TpofonxaiTe NpoKaumBaTb HACOC PyKOATKON A0 TexX

nop, NoKa NoAbEMHbI pblyar He NpUMeT KpaliHee BepxHee
NoNoXeHne 1 NpokayanTe elle HeCKONIbKO pas,

4TO6bI yAaNNTb BO3AYX, 3aMOSIHMBLUNIA NOPLIEHD.

4. AKKYpaTHO NPUOTKPOITE NPO6KY Macn03anvBHOWM
rOPMOBYHbI, YTOObI BbINYCTUTb COOPABLUMICA BO3AYX.
5.oBepHUTE 3aNOPHbIN KNanaH NPOTVB YaCoOBOW CTPENKN Ha
OAVIH MOJHbI 060POT, ONYCTUTE NOABEMHbIN pblyar B KpaiHee
HVKHee nonoxeHue. Mpu Heo6xoANMOCTU NPUMEHUTE CUny.
6. 3aKpowiTe 3aNOpPHbIN KnanaH no 4acoBOW CTpenke

[10 ynopa v npoBepbTe paboToCnoco6HOCTb AOMKpaTa.

B cnyyae Heo6X04MMOCTV NOBTOPUTE OMNMCaHHbIE Bbille
[encTBuA eLle pas.

[omkpat
onycKaeTcs He
MOSIHOCTbIO.

MNpy*uHa Bo3Bpata
NOABEMHOrO pblyara
cockounna

UN cnomanach.

MomecTuTte ee Ha MecTo NGO 3ameHUTE.
CmaxbTe ABVXYyLWMeca 4acTu NOABEMHOrIO pblyara.

YpoBeHb macna
npesbllaeT
fonyctumoe
3HaueHue.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 NPy HEOBXOANMOCTHU CleiTe U3NNLLEK,
OTKPbIB Mac/103anBHY10 NPOOKY.

Mepep yTunusaymen aHHOTO U3AeNnsA HEOBXOAMMO NOMHOCTbBIO C/IUTb U3 HEro Pabouyio XXMAKOCTb. s 3To-
ro cneflyeT NOBEPHYTb 3aMOPHbIiA KNanaH NPOTVB YaCOBOWN CTPENKHM, YTOObI MOPLLEHb MOTHOCTbIO OMYCTUNCA

NOAroToBKA KYTUNU3ALN

BHW3, 3aTeM 3aKpPbITb K/anaH, OTKPbITb I'Ip06Ky Macsio3anvBHON FOPNOBUHbI N CNNTb BCE MacJio.

Peanusauns obopynosaHusa STELS ocylecTBnseTcA Yepes TOProsble TOUKM U Mara3mHbl COrlacHO 3aKoHOa-
TENbCTBY CTPaH — YYaCTHUKOB TaMOXKeHHOro coto3a. YTunumsaums obopynosaHua STELS ocywectensaetcs B

PEAJINZALNA N YTUNUSALINA

COOTBETCTBUN C TpeﬁOBaHI/IﬂMI/I N HOpMamMun Poccnnn CTPaH — y4YaCTHUKOB TaMoXeHHOro coto3a.

sT=_= |}




=== AOMKPAT rMAPABIVNHECKIIZI NOOKATHOM

TPAHCMOPTUPOBKA

M3penne moxeT TpaHCMOPTMPOBaTbCA BCEMM BMAAMU 3aKPbITOrO TpaHCrnopTa B COOTBETCTBMU C NpaBuiamMm
nepeBO30K, AVCTBYOWUMU 418 KaXKAO0ro BrAa TpaHcnopTa.

Ycnosua TpaHCMOPTMPOBaHWA NPK BO3AENCTBIN KNIMMaTUYeCKnX GaKTopoB:

- TemnepaTypa oKpy»atoLiero Bosgyxa ot -20 o +55 °C;

— OTHOCUTENbHAA BNaXKHOCTb Bo3fyxa Ao 80 % npwu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpema TpaHCNopT!poBaHMA 1 NOrPy304HO-Pa3rpy30UHbIX PaboT ynakoBKa C anmnapaTom He AosKHa noj-
BepraTbCA pe3kunM ygapam 1 BO3AeCTBIMI0 aTMOCPEPHbIX OCaAKOB.

PasmelleHvie 1 KpeneHvie TPaHCNOPTUPOBOYHON Tapbl C yNakoBaHHbIM U3[eMeM B TPAaHCMOPTHbIX CPefcTBax
[OMKHbI 0becrneynBaTb yCTONUMNBOE MOMOXKEHWE 1 OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTY NepeMeLleHA Npu nepeBo3kKe.

XPAHEHUE

XpaHeHue HeobXOAUMO OCYLLEeCTBAATL NPU TemnepaType okpy»katowei cpeabl oT 0 o +40 °C n oTHOCKTENb-
HOW BNIaXXHOCTU BO3AyXa He 6onee 80 % B MmecTe, HeAOCTYNHOM A AeTell. CPOK XpaHeHVA He OrpaHUYeH.

FAPAHTUWHbBIV CPOK

[apaHTUIHBIN CPOK CNYXObl M3Aenua cocTaBnsfeT 12 mecALUeB C MOMEHTa MPOAAXW, MPU YCJIOBUM CO-
6nofeHns NpaBuSl TEeXHWKM 6e30MacHOCTM, MpaBun paboTbl C M3fenvem K YCOBUA 06CNYyXUBaHWA
1 XpaHeHus. MoTpebuTenb BNpase 06paTUTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP (CM. NepeyeHb B rapaHTUHOM TasloHe)
[NA NocnefyoLero TeXHUYECKOro 06CyKMBaHNsA UM PEMOHTa.

FTAPAHTUHDBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

Ha nspenue pacnpoctpaHaeTca rapaHT1A Npon3BoAnNTENA.
Mepviop rapaHTUNHOTO 06CNYKMBaHNA YKa3aH B rapaHTUHOM TaJloHe U UCYNCIIAETCA C MOMEHTa NPOAaXN.
MpaBuna rapaHTUNHOIO 06CNYKMBAHUA NPUBEAEHbI B FapaHTUHOM TasIOHe.

CPOK CJTYXbBb

CpeHuin cpok CJ'Iy)KﬁbI n3gennanpunycnosumn cobniopeHna I'IOTpe6VITeﬂeM npaswi 3KCryaTaumm coctaBnaeT 5 ner.

OATA N3rOTOBJIEHUA

LlaTa N3roTOBJIEHVA NPOCTABNIAETCA Ha U3aennn B BUae Koga:

1. Top npomnseBoacTBa

246'201 8 04 15'001 2. Mecay

| SRS SN S S———
3. [deHb

L 2 3 4 4. Homep naptun

MMNOPTEP

ALpec 1 KOHTaKTHbIV TeledOH YNOTHOMOYEHHOW OpraHu3auuy — uMmnopTepa:
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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic floor jack is a device with manual drive designed to raise the
load to a height of 130-465 mm. The device features simplicity of maintenance
and reliability in operation, smooth lifting of load with minor working effort
and the exact fixation thereof at the specified height.

The model is equipped with a delivery pump with two plungers (QUICK LIFT function).

DELIVERY SET

1. Jack, 1 pc
2. Handle, 1 pc (consists of two parts)
3. User manual

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRO| [/, R
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Lifting capacity, t 3
Pickup height, mm 130
Lifting height, mm 465
Item gross weight, kg 33
Handle length, mm 1000
Oil type Machine oil 22
Oil working volume, ml 206
Temperature working range, °C —25...+45
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PARTS LIST

Frame

Lifting arm

Saddle (support base)
Handle

Tray

Front wheels

Rear wheels
Hydraulic unit

. Safety valves

10. Oil filler

11. "QUICKLIFT" system
12. Base

CENOU AW

SAFETY INSTRUCTIONS

The floor jack is high hazard equipment. To avoid the risk of injuries and damage to property, read these
operating instructions completely and familiarize yourself thoroughly with the product.

This jack may be used only for load lifting. Never use this jack for the raised load pulling. Pulling of the jack
with lifted load is prohibited.

This jack should be used only on smooth, hard and level surface capable of sustaining the load. Use on other
surface may cause load to drop.

After lifting, the load should be fixed with the help of special props or supports designed to hold the rated
load weight and reliably keeping it in the lifted position.
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It is prohibited to stay or carry out works under the lifted load held only by the jack. Stay away from moving
hinged joints of the jack.

Never exceed the maximum rated lifting capacity of the jack. Overload of the jack may result in its failure
and cause personal injury.

The safety valve is adjusted for safe operation of the item with maximum rated load of 3 tons. It is prohibited
to change factory settings of the safety valve on your own; it may cause failure of the item and personal injury.
It is permitted to use only the components and adapters recommended for use by the manufacturer.
It is prohibited to disassemble the jack on your own initiative, as well as make changes into the construction
of the jack.

All warning labels should always be legible and these operating instructions should be kept intact during
the whole service life of the jack.

Failure to heed these rules may result in causing personal injury and failure of hydraulic equipment.

BEFORE USE

Assemble the handle of the jack pump. Insert the upper part of the handle into the lower part, align the holes
in them and insert the fixing screw by tightening it with the nut.

Install the handle assembly into the base and make sure that it is reliably fixed in the slot; and then tighten
it with the bolt. Try to rotate the handle in both directions - it should move freely.

Test the jack. For this, turn the handle clockwise until the release valve is firmly closed. Pump handle several
times up and down; when this is done, the lifting arm of the jack should start rising. To lower the lifting arm, turn
the release valve with the help of the handle counterclockwise by no more than three turns. When the lifting
arm is lowered completely, close the release valve by turning its handle clockwise as far as it goes.
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ATTENTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down position
is not allowed.

JACK OPERATING PROCEDURE (THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Make sure that the vehicle and jack are on smooth and hard surface and the jack has a possibility to be
displaced during lifting and lowering of the vehicle. Uneven, soft or slanted surfaces create hazard for the
execution of works.

Apply the parking brake in the vehicle, turn the automatic gearbox selector into the P position or engage
the first gear in the vehicles with the mechanical gearbox; place vehicle wheels for straight-driving direction.
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Additionally, fix the wheels which are not planned to be raised from the ground with wedge chocks. Make
sure that the vehicle passenger compartment is free of passengers.

With the help of the vehicle instruction manual, determine the points in the car body that may be used for car
lifting by the jack. Install the jack with fully lowered lifting arm under the vehicle opposite the vehicle lifting
point designed to contact jacks.

Close the release valve with the help of the jack handle by turning it clockwise as far as it goes, then insert
the handle into the pump unit handle sleeve and slowly pump until the lifting arm of the jack touches the
lifting point in the vehicle designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Lift the vehicle to the required height by pumping the handle of the jack. Install special stands or props under
the body of the vehicle.

Slowly turn the release valve by rotating the handle counterclockwise until the vehicle starts lowering
on the props. Make sure that the props are reliably holding the elevated vehicle.

Prior to lowering the vehicle after finishing the operations, make sure that there are no people or foreign
objects under the vehicle.

Screw the handle of the jack by rotating it clockwise as far as it goes, then slowly pump it until the lifting arm
of the jack touches the vehicle lifting point designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Raise the vehicle a little by pumping the handle of the jack so as to remove the supports from under it. Remove
the supports to the side so that they permit the vehicle to rest on its wheels.

Slowly turn the handle of the jack counterclockwise until the vehicle starts lowering. Take care that the vehicle
is lowering slowly and smoothly.

ATTENTION!
Sharp lowering may cause slipping of the vehicle from the jack resulting
in personal injury of the moperator.

After the vehicle is fully lowered on its wheels and is stable, wait until the lifting arm of the jack goes
off from the lift point of the vehicle. Then roll the jack aside and close the release valve by rotating the handle
of the jack clockwise until it is fully closed.

MAINTENANCE

When the jack is not used, the lifting arm of the jack should be fully lowered. This will prevent rusting
of the lifting arm piston rod.

Periodically lubricate moving parts of the jack: lifting arm piston rod, pump rods, axles of the wheels. Use
any engine oil for the purpose. Provision is made to lubricate the axle of the lifting arm through a special
lubrication nipple.

Do not use gasoline, kerosene, solvents and abrasive substances for cleaning the jack. They may damage
rubber seals and cause oil leakage.

Store jack on level surface in a clean and dry place. When doing so, see that the lifting arm of the jack is fully
lowered, and the release valve is fully closed.

The repair of the item should be performed only by highly qualified specialists of the servicing center. The list
of service centers is presented in the warranty card.
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TROUBLESHOOTING CHART

Check oil level as per the following instructions:

1. Turn the release valve counterclockwise so that the piston
goes down fully. If the lifting arm does not go down, use force.
2. Place jack in a vertical position, open oil filler plug. Oil level
should be at the level of the lower point of the filler hole.

If the oil level is lower, top up oil to the required level. Use only
Insufficient oil level recommended type of oil.

3. Return the oil filler plug back home.

4. Close the release valve and lift fully and lower the lifting arm
of the jack several times. This will help fully distribute oil

in the whole system. In most cases, this helps to restore

the serviceability of the item.

5. Check operation of the jack.

Jack will not lift or 1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn and
lower load make six full strokes with the handle.

2.Turn the release valve clockwise as far as it goes

so as to close it fully.

3. Continue to pump the pump with the handle until the lifting
arm occupies the upper position and pump handle several
more strokes so as to blow all the air from the piston.

Airis trapped in the 4. Carefully open oil filler plug partially so as to release

system of the jack the trapped air.

5.Turn the release valve counterclockwise by one full turn;
lower the lifting arm to the extreme low position. Use force,

if necessary.

6. Close the release valve clockwise as far as it goes and check
serviceability of the jack. If necessary, repeat the
abovementioned

procedure one more time.

The return spring

of the lifting arm Drive it home or replace.
Jack will not lower has slipped off or is Lubricate all moving parts of the lifting arm.
fully broken
Qil level is too high Check oil level and drain excess by opening the oil filler plug.

PREPARATION TO UTILIZATION

Before disposing of this product, it is necessary to completely drain the hydraulic fluid from it. To do this, turn
the release valve counterclockwise to fully lower the piston down, then close the valve, open the oil filler plug
and drain the oil completely.

SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is sold through sales outlets and stores according to the legislation of the Russian
Federation. The STELS equipment is disposed of according to the requirements and regulations of Russia and
the member countries of the Customs Union.
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TRANSPORTATION

This product can be transported with all types of covered vehicles according to the rules of transportation
current for each type of vehicles.

Climatic conditions for transportation:

- ambient temperature: -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at the temperature of +20 °C.

During transportation and handling the package with the product should avoid impacts and atmospheric
precipitation.

Placement and fixing the transportation package with the product in a vehicle should ensure stable position
and no movements during transportation.

STORAGE

Storage is allowed at the ambient temperature from 0 to +40 °C and relative humidity of max. 80% in places
inaccessible for children. Storage life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The service life of the product is 12 months from the date of sale on condition of observance of safety
requirements, rules of operation and maintenance and storage. The customer is entitled to contact the
service centre (see the list in the warranty certificate) for further maintenance or repair

WARRANTY

This product is covered by the manufacturer's warranty. The warranty period is specified in the warranty
certificate and starts at the date of sale. The customer can read the rules of warranty maintenance in the
warranty certificate.

SERVICE LIFE PERIOD

The average service life of the product is 5 years on condition that the customer follows the operation rules.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:
1. Production year

246-2018 04 15-001 2. Month

1 2 3 4 4. Batch number

IMPORTER

Address and contact telephone of the authorized importer organization:
00O «MIR INSTRUMENTA»

117588, city of Moscow, P.O. Box 70, tel.: +7 (495) 2344130 .

Made in PRC.
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NMPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYJIA

XuapaBnuYHUAT KPUK € PbYHO eKCNioaTupaH UHCTPYMEHT, YneTo npegHasHayeHue
e pa nosaura tosapu Ao 130-465 mm. MHCTPYMEHTHT ce XxapakTepusupa c recHa
noaapbXKa U HaAEeXAHOCT NpPU eKcrnsioatauusa, KOMTO NO3BOJIsIBAaT NAaBHOTO NO-
BAWUraHe Ha TOBapyu ¢ Masiku paGoTHU YCUNUSA U TOYHOTO My (PUKCUMpPaHe Ha Heo6Xo-
AUMUTE BUCOUMHM.

MopentT e o6opyaABaH ¢ nogaBawa nomna ¢ ABe 6yrana (hyHKumsa 3a 6bp30 no-
BOUraHe).

AOCTABEH HABOP

1. Kpwk, 1 6poi
2. [pbxKa, 1 6poit (CbCcTom Ce OT ABE YacTK)
3. HapbuHuK 3a ekcrinoatauus, 1 6poi

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

PRO| |{, R
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ToBaponogeMHOCT, TOHa 3
BucoumrHa Ha xBalllaHe, MM 130
MopemHa BUCOUMHA, MM 465
bpyTo Terno Ha apTuKyna, Kr 33
[bmKrHa Ha ApbXKaTa, MM 1000
Tvin Ha macnoTo MoTopHo macno 22
PaboTteH 06em Ha MacnoTo, M 206
PaboTeH TemnepaTtypeH obxsart, °C —25...+45
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CMNCDbKHA YACTUTE

Pamka

MopemeH noct

Cepnno (onopHa ocHOBa)
[pbxKa

Tabna

MpepHun Konena

3aaHu Konena
XuppasnmueH 6nok

. lMpepnasHun KnanaHu
10. MacneH ¢puntbp

11. Cuctema ,6bp30 nosguraHe”
12. OcHoBa
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WHCTPYKL UM 3A BE3OMNMACHOCT

MofoBuMAT KpKK e 060pyABaHe, NP KOETO 1Ma NMOBULLEHA ONACHOCT. 3a Aa N36erHeTe TeNeCHN HapaHABaHWA UK
noBpeay Ha NMYLLEeCTBO, BHUMATENIHO NpoJeTeTe TO3M HAPBYHIK 3a eKcnoatauys. KpuksT Mmoxe fa 6bae u3-
Mos3BaH Camo v eIUHCTBEHO 3a MOBAWraHe Ha ToBapu. Hrkora He 61Ba fja 13ron3BaTe TO3M KPVIK 3a M3gbprisaHe
Ha NoBAMrHaTV ToBapw. [IbpraHeTo Ha Kpu1Ka C MOBAUIHAT OT HEro ToBap e 3abpaHeHo.

KpvikbT cneaBa fa 6bae 13ron3saH camo U eyHCTBEHO BbPXY 34PaBy, PaBHN U CTABUNHI NOBbPXHOCTY, KOUTO
Morar [la oHecaT Toapa. Yrnotpebara Ha KpriKa BbpXy ApYrv MOBbPXHOCTV MOXE [ja JOBEAE O NafjaHe Ha ToBapa.
Cnep noeauraHe Ha evH TOBap, Toli clefBa Aa 6bae GrKCMpaH NOCPeACTBOM CMELMaHN OMOPU U CTONKI, KOU-
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TO Ca NpeAHa3HauYeHU 3a TEMIOTO U HAEXAHOCTTA Ha CbOTBETHUS TOBAP U IO 3a[bpiKaT B MOBAWIHATO MOMOXKEHNE.
3abpaHeHo e fja cTonTe UK Aa paboTuTe NOA TOBap, MOAABPXKAH CaMO 1 eMHCTBEHO OT KpuKa. M36arsaiite
[1a OKOCBATe BUXELLN CE LWAPHUPHU CbeJUHEHUA Ha KpuKa.

He 6uBa fia npeBMILaBaTe MakcMMasHaTa JOMyCcTiMa TOBapPOHOCMMOCT Ha KpuiKa. [IpeToBapBaHeTO Ha KpuKa
MOXe fia JOBEie 1O HACTBMNBAHETO Ha HEVN3MPABHOCTY B HEFO VSN A0 TENIECHU HapPaHABaHUA.

MpennasHuAT KnanaH e 6Un perynnpaH 3a nocturaHe Ha 6esonacHa paboTa Ha apTVKya C MakCUManHusa Jo-
MycTUM TOBap OT 3 ToHa. 3abpaHeHO e CaMOCTOATENHO Aa MPOMeHsTe GpabprUHMTE HACTPOIKM Ha MPeAnasHIs
KnanaH; ToBa MOXe fia loBefie A0 HACTBMNBAHETO Ha HEM3MPABHOCTY B HEFO WAV 4O TENIECHU HapaHABaHNA.
Mo3BOMEHO € fja 13Mon3BaTe CaMo U eAVHCTBEHO aKCecoapu 1 ajanTepy, KOUTO ca GuAn NpenopbyaHn ot
npoussoguTens. 3abpaHeHo e camu fja AEMOHTMPATE KPKKa 1 ja BHACATE N3MEHEHNS B KOHCTPYKLMATA My.
Bcvukn npefynpeanTenHmn eTykeTr cnefBa fa 6bAaT YeTIMBM BbB BCEKN €ANH MOMEHT U Tasn MHCTPYKLMA
cnepBa Aa 6bAe HeMOKbTHATA NPe3 Lienns Nosie3eH XMBOT Ha KpUKa.

AKO He cria3BaTe Te3u Npaswusia, TOBa MOXe Aa A0BEAE A0 TeNeCHN HapaHABaHWA 1 HEU3MNPABHOCTU B XMAPaB-
NMyHOTO obopyABaHe.

®

NMPEAWN YNOTPEBA

MoHTVpaiiTe gpbKKaTa Ha MOMMaTa Ha KpUKa. BMbKHeTe ropHarta yacTt Ha ApbKKaTta B [O/HATA YacT, Nnoa-
paBHeTe AynKuTe B TAX 1 BMbKHeTe GpUKCMPALLMA BUHT KaTo ro 3aTerHeTe C rankara.

BMbKHeTe Bb3ena Ha ipbKKaTa B OCHOBATa 1 Ce yBepeTe, e e GpUKCMPaH Mo HaAeXAeH HaulH B MPopesa; cnep
TOBa ro 3aterHeTe ¢ 6onta. OnuTanTe Aa 3aBbPTUTE APbKKaTa 1 B ABETE MOCOKU — ClIeABa Aa Ce ABUXIN CBOBOAHO.
TecTBaiTe KpuKa. 3a Ta3u Les, 3aBbpTeTe JpPbKKaTa B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPesiKa A0 Mb/HOTO 3aTBa-
psAHe Ha n3nycKaTenHuA KnanaH. /i3snomneainTe gpbKKaTa HAKONKO MbTU Harope v Hagosy; Korato npasuTe
TOBa, NOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa C/lefiBa Aa 3aroyHe Aa ce NoBaura. 3a fa NOHWXKMTE NMOAEMHUSA JIOCT, 3aBb-
pTeTe U3nycKaTenHus KnanaH ¢ NoMoLLTa Ha ApbXKKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPESKa, C He
noseye oT Tpu ob6opoTa. Cnep KaTo HaMbJIHO MOHWXKMTE NMOAEMHNSA NIOCT, 3aTBOPETE U3MYyCKaTeNHWSA KnanaH,
KaTo 3aBbPTUTE APbXKKATA MY B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIKA 0 KPANHO MOJIOKEHME.

BHUMAHMUE!
EKCniioaTUpaHeTO Ha KpuKa B HENpaBWIHO MOJIOKEHME, CTPAHMYHO, B MONOXKEHUe,
06bpHATO HAOMAKM, He e NO3BOJEHO.
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MPOLIEAYPA 3A EKCIIJIOATALIAA HA KPUKA
(AALEH E NPUMEP C NOBAUITAHE HA MOTOPHO NMPEBO3HO CPEAICTBO)

Heobxoanmo e fia ce yBepuTe, Ye KoslaTa U KPUKbT Ce HaMypaT BbPXY 3ApaBa 1 paBHa MOBbPXHOCT, KaKTo U
ue KPVKBT MOXeE fa Ce N3MEeCTBa, KOraTo MoBAWraTe v MoHWKaBaTte Konata. HepaBHUTE, MEKM WA HAKITIOHEHM
NMOBBPXHOCTY e [OBEAAT [0 Bb3HMKBAHETO Ha OMACHU YCIOBUA Ha eKCrloaTaums.

AKTVBMpaliTe CNpaykaTa 3a NapKkMpaHe Ha KonaTa, NpemecTeTe aBTOMATUYHNA CEIEKTOP Ha CKOPOCTHaTa
KyTWsA Ha NONoXeHve P uan akTuerpaiTe nbpea npefaBka Ha KosaTa, 060pyaBaHa ¢ MexaH1YHa CKOPOCTHA
KyTus, NocTaBeTe KosiesiaTa B NpaBa Nocoka Ha wodupaxe. Kato gonbiHeHne KbM TOBa, drKcupaiite Kone-
nara, KOUTo HAMa fja 6bAaT MOBAUrHATY OT MOBbPXHOCTTA MOCPEACTBOM KAMHOBUAHK oropu. Heobxoaumo e
[la Ce yBepuTe, e HAMA HUKOrO BbB BLTPELIHOCTTA Ha KonaTa.

C nomoLyTa Ha UHCTPYKLMATA 3a eKCNoaTaLms Ha KonaTa, onpeaeneTe TOUKNUTE B KapPOCEPUATA, KOUTO MOXKe
na 6bAaT 13nos3BaHK 3a NOBAMIAHE Ha KoJlaTa upes Kpuka. MOHTMPaNTe Kprika C Hamb/IHO MOHVXKEH rnoge-
MeH NIOCT Mof, KOJlaTa CpeLly TOYKMTE 3a NOBAMUraHe Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO, ONPeAeNieHn KaTo
KOHTAKTHU TOUKM C KPUKOBETE,

3aTBOpETE U3MYCKATENHUA K/lanaH € MOMOLLTa Ha APBbXKKaTa Ha KPriKa KaTo s 3aBbPTUTE B MOCOKA HAa YaCOBHU-
KOBaTa CTpesika o CPSASIO MOSIOXKEHME, Clief TOBA BMbKHETE APbKKaTa B PbKaBa 3a APbKKaTa Ha MOMMNEHNs
610K 1 6aBHO 3antoneiiTe MOMNaTa 4OTOraBa, AOKATO NOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa JOKOCHE MojAeMHaTa Touka
Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO, ONpPeAesieHa KaTo KOHTAKTHa.

MpoBepeTe NONOKEHNETO Ha CEAI0TO Ha MOAEMHMA NIOCT Ha Kprika. Heo6XxoamnMo e Aa ce yBepuTe, ve:

1. nofilemMHaTa TouKa B KOpryca Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Ce HaMUPa TOYHO CPeLLy LIeHTbPa Ha CeasnoTo;
2. KONaTa HAMa [1a Ce M3M/Tb3He OT KPUKa;

3. MOAEMHUAT NIOCT Ha KPViKa HAMA fa NOBPEeAU KOWUTO 1 [4a 610 YacTh 1 KOMMOHEHTM Ha KonaTa.
MoBgurHeTe KosaTa feKo KaTo M3MomrBaTe ApbXKKaTa Ha KprKa Mo TakbB HauMH, Ye Aa npemaxHeTe nog-
nopwTe nog Hes. MpemecTeTe NognopuTe HaCTPaHu, 3a ja MOXe MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Aa fierHe
BbPXY Konenarta cu.

BaBHO 3aBbpTeTe APbKKATa Ha KPUKa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika 4OTOraBa, JOKaTo Kona-
Ta 3aMnoyHe [a ce NoHWKaBa. YBepeTe ce, ye KoslaTa ce NoHmKaBa 6aBHO 1 rafKo.

BHUMAHUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MOXe fa AoBefe A0 NajaHe Ha KonaTa OT KpUKa 1 10 TenecHu Ha-
paHABaHUA Ha onepaTopa.

Cnep kato KonaTa e 61Na HaNBbHO 1 CTaBUTHO MOHMXKEHA BbpXYy KOnenata cun, M34yakalTe, LOKATO NOAEMHUAT
JIOCT Ha KpKKa ce npemecTn OoT nojemMHaTa TO4YKa Ha Konarta. Cnep ToBa N3TbpKoONeTe KpUKa HaCcTpaHu 1 3a-
TBOpETE n3nyckatenHmA KnanaH Kato 3aBbpPTUTE APDbXKKaTa Ha KPpYKa B MOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpesika
A0 HaNbJIHO 3aTBOPEHO MOJIOXKEHME.

noaAPBMKKA

KoraTo He 13non3Bsate Kpvika, MOAEMHVAT IOCT Ha KpUKa cefiBa Aa 6bje HambIHO NoHWxeH. ToBa Le npeanasu
npbTa Ha 6yTanoTo Ha MOAEMHUA IOCT OT 06pa3yBaHETO Ha KOPO3WA.

CmasBaliTe pejoBHO ABMXKELLMTE Ce YacTu Ha KpuKa: NpbTa Ha 6y TanoTo Ha [IBUXKELLMA Ce TOCT, MOMMEHWTe NPbTY,
ocuTe Ha Konenata. /3nonsgaiite camo 1 eaVHCTBEHO MOTOPHO Mac/Io 3a LiennTe Ha cMasBaHe. [pefocTaBeHa e
Bb3MOXHOCTTa 3a CMa3BaHe OCTa Ha NMofeMHVA OCT NOCPeACTBOM CrieLiManeH H1Men 3a CMasBaHe.

He 6viBa fa n3nonssate 6eH3NH, KEPOCKH, pa3TBOPUTENN NN abpa3uBHY NMPOAYKTW 3a MOYMCTBAHE Ha KpuiKa.
Te moxe fja NOBPeAAT ryMeHUTe YNTbTHEHVA, KOETO Liie JoBefe 0 TeYOBe Ha Macsio.

ChbxpaHaABaliTe KpUKa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, Ha YMNCTO 1 CyXO MACTO. KoraTo npasuTe TOBa, MOAEMHUAT TIOCT Ha
KpviKa cnefiga Aa 6bae U3LANO CNyCcHaT, U3MycKaTeIHUAT KnanaH cnefsa Aa 6be Hamb/IHO 3aTBOPEH.

MpopyKTbT cneABa Aa 6be PEMOHTUPaH Camo ¥ €AVHCTBEHO OT BUCOKOKBaNUGULIMPaHU CNeLmanucTyi Ha cep-
BU3HUTE LieHTpoBe. MoxeTe la HamepuTe CMMCbKa Ha CePBU3HUTE LIeHTPOBE B rapaHLMOHHaTa KapTa.
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TABJINUA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO KaTo CiefiBaTe NHCTPYKLMUTE,
fafeHn no-gony:

1. 3aBbpTeTe n3nyckaTenHua KnanaH B nocoka, obpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPeSIKa, 3a ja MOHWXKMTEe HanbHO GyTanoTo.
AKO NOAEMHUAT IOCT He ce CrycKa, 13non3BaiTe cuna.
2.TlocTaBeTe KpriKa BbB BEPTMKANHO NOSIOXKEHNE, OTBOpeTe
3anyluankara 3a MbJiHeHe Ha Macno. HUBOTO Ha MacnoTo
cnefBa Aia e Ha HUBOTO Ha JONIHaTa TOUKa 3a MbJIHEHE Ha Macslo.
AKO HMBOTO € MO-HUCKO, fob6aBeTe Mac/o 40 HEOOXOANMOTO
HKBO. M3non3eainTe camo 1 eUHCTBEHO NPenopbUYNTENHUSA
BUJ Maco.

3.TocTaBeTe 3anyLwankaTa 3a MbJHEHe Ha Mac/l0 OTHOBO Ha
MACTOTO .

4.3aTBOpETE N3NyCcKaTeNHNA KNanaH 1 NOBAUTHeTE HaMbIHO
Harope 1 CMbKHeTe Haony NOAEMHMA NPBT Ha KprKa HAKOSTKO
nbTW. Taka LWe CMoMOorHeTe 3a paBHOMEPHOTO pasnpeaeneHue
Ha MacnoTo B yAnata cuctema. B noseyeto cnyyau, ToBa
rnomara 3a Bb3CTaHOBfIBaHe eKcnioaTaLmaTa Ha NPoAyKTa.

6. MpoBepeTe GYHKLMOHUPAHETO Ha KpuKa.

HepocTaTbyHO HMBO Ha
MacnoTo

KpukbT He nosawvra

VNV NOHWXaBa ToBapa 1.3aBbpTeTe n3nyckaTenHna KsianaH B NocokKa, o6paTHa Ha

YaCOBHMKOBATa CTpeskKa, C e4VH NbleH OﬁOpOT, nwunsnbvnHete
WecCT NbJIHU X04a C ApbXKKaTa.

2.3aBbpTeTe n3nyckaTenHuA KnarnaH B NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTpesiKa, A0 CrpPAno NONoOXeHne, 3a fa ro
3aTBOPUTE HaNbJIHO.

4.MpopabnxeTe Aa U3nomrnearte nomnara fJoTorasa, AoKaTo
NOAEMHUAT NOCT AOCTUTHE MAaKCUMANIHOTO CM TOPHO
NonoXeHne 1 U3nomneanTe ApPbXKKaTa C ole HAKOJIKO X0Aa, 3a
Nma HaTpynaH Bb3AyX Aa M3KapaTe uenma eb3gyx ot 6yTaJ‘IOT0.

B KpMKOBarta cucrtema. 4. BHumatenHo OTBOpeTe 3anyLankara 3a NbJIHeHe Ha Macsio
KaTo BHMMaBaTe, 3a la U3NyCHeTe HaTpynanua ce Bb3ayX.
5.3aBbpreTe n3nycKaTenHuaA KnanaH B NocoKa, o6paTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTpeskKa, C e4VH NbleH OﬁOpOT; noHwxeTe
NoAeMHUA NOCT [0 Hal-HUCKOTO My nonoxeHue. AKo e
Heo6X0AMMO, N3NoN3BainTe cuna.

6. 3aTBopeTe n3nyckaTenHuaA KnanaH B NoCoKa Ha
YaCOBHMKOBAaTa CTpesika A0 CNpAOo NOoJIoXeHe U npoBepeTe
¢yHKL|I/IOHaJ'IHOCTTa Ha Kpuka. Ako e Heobxoanmo, nosrtopete
ropernoco4yeHaTa npouenypa oue BeHbX.

BpblartenHata
NpYX1Ha Ha NoAeMHUA 3akapalTe ro B CKafa uiu ro nogmeHeTe.

KpUKBT He MoXe 710CT ce e n3nb3Hana CmazkeTe BCUUKM ABUXKELM Ce YacTy Ha MOAEMHISA N0CT.
na 6bae HanmbAHO WKW e cuyneHa.
MOHWXeEH MpoBepeTe HIUBOTO Ha MAC/IOTO 1 U3TOYETE U3NTULIHOTO

HuBoTo Ha macnoTo e
KONMMYeCTBO MACJI0 KaTo CBanMTe 3anyluankarta 3a MbJiHeHe Ha
TBBPAE BUCOKO. MacTo

NOoAroToBKA 3A U3XBDPNAHE

ﬂpe,qm Aa U3XBbpanTe To3n NPOAYKT, HEO6XO,ClI/IMO € HaMbJ/IHO Aa U3ToUnTe XnapasanyHata TeHHOCT OT Hero.
3apa HanpasuTe TOBAQ, 3aBbpPTeETE N3MNYCKaTEIHMA KlanaH B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa, 3a Aa
MOHMXNTE A0 MbJHO AOSIHO NONOXKeHne 6yTaJ'IOTO, cnep ToBa 3aTBOpeETEe KnanaHa. OTBOpeTe 3anyuwasnkaTa 3a
MbJIHEHE Ha MaCJ10 N N3TOYETE HaNbJIHO MaC/10TO.
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NMPOAAMBA NUN3XBDBPNAHE

STELS o60opynBaHeTo ce npofaBa NocpeiCcTBOM TbProBCKM KaHau 1 MarasvHu criopef 3aKoHOAaTeNICTBOTO Ha
Pyckata ®epepaums. STELS o6opynsaHeTo cnefiBa Aa 6bAe N3XBbPIEHO CNopes U3UCKBAHMATA U pernaMmeHTu-
Te Ha Pycna n cTpaHnTe-uneHkn Ha MuTHmyeckma Coios.

TPAHCNOPTUPAHE

To3n npopyKT Moxe fa 6bAe TPaHCMOPTMPaH Ypes BCUYKM BUAOBE NMOKPUTM MOTOPHU MPEBO3HM CpefcTBa
crnopef TPaHCNOPTHUTE NpaBuMia, KOUTO Ca MOHACTOALLEM B C1J1a 3a BCEKW BUL MOTOPHO NPEBO3HO CPefCTBO.
KnumaTtunyHm ycnoeuma Ha TpaHCnopTupaHe:

- TemnepaTypa Ha oKkonHata cpefa: -20 go +55 °C;

— OTHOCUTENHA BNAaXXHOCT Ha Bb3ayxa 0 80% npu TemnepaTtypa oT +20 °C.

OnakoBKaTa C apTUKysa BbTpe B Hesl He 61Ba Aa 6bAe noasiaraHa Ha NPeKoMepHUW yaapy 1 3naraHa Ha BRax-
HOCT M0 Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 1 6opaseHe.

MocTaBAHeTO 1 GPUKCUPAHETO Ha TPAHCMOPTHATa OMAaKOBKa 3aelHO C MPOAYKTa B MOTOPHO NPeBO3HO Cpea-
CTBO C/lefiBa Aa rapaHTMpa NOCTUraHeToO Ha CTabWUIHO MONOXKEHMe W NUMcaTa Ha ABUXKEHNA Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTmpaHe.

CbXPAHEHUE

CbXxpaHeHMeTo e MO3BOMIEHO Ha TeMMnepaTypa Ha oKonHaTa cpefa ot 0 4o +40 °C 1 OTHOCKTESTHA BIAXKHOCT OT
He noseye oT 80% Ha MeCTa, KOMTO He ca JOCTbMHM 3a feuad. CPOKbT Ha CbXPaHEHWE € HeOTrPaHNUYEH.

FAPAHUMUOHEH NEPUNO/J

rapaHLl,I/IOHHI/IHT nepuog Ha NpoAyKTa e 12 meceua oT fgaTaTta Ha npo,qa>K6aTa My, Mpn ycnoBune, 4e KNNeHTbT
HaaneXxXHo Cna3Ba npasuiaTta 3a 6e30MnacHoOCT, npaBuiaTa 3a ekcrnioatauma 1 NOAAPDBKKA U CbXpaHeHue.
KnneHTsbT ma NMpaBoTO fa Ce CBbpXKe CbC CEPBU3HNA LLEHTDBP (BUXTE rapaHUMoHHaTa KapTa) 3a cnefrapaH-
LUNOHHO 06Cﬂy)KBaHe NNy PEMOHT.

FAPAHLUUA

To3u npopyKT nonafa B o6xBaTa Ha rapaHLUMATa Ha Npon3BoAnTenA. [apaHUMOHHVAT NepUOA e onpefereH B
rapaHLUMOHHaTa KapTa 1 3aroysa Aja Teye Ha AaTaTa Ha npopaax6ata. KnmeHTHT Moxe fa NpoueTe NpasunaTa
3a rapaHUMOHHa NoAAPbXKKa B rapaHLMOHHaTa KapTa.

MOJIE3EH KUBOT HA YPEIA
CpeaHNAT MONEe3eH XMBOT Ha NPOAYKTA € 5 rOAMHI NPV YCIOBIE, Ye KNVMEHTBT ClleABa NPaBIAaTa 3a eKcrioatauns.

AATA HA NPOU3BOACTBO

[laTaTa Ha NPOM3BOACTBO e OTrneyaTaHa BbpXy NpoAyKTa KaTo KOA Ha apTuKy”na:

246_201 8 04 15_001 ; ﬁslcﬂ:j Ha NPOU3BOACTBO

| SRS SN S S———
3. Hen

! 2 3 4 4. MapTnaeH Homep
BHOCUTEN

CBeTbT Ha MHCTPyMeHTUTe Bbnrapua OO, 1202 Codus, yn.Manawescka 8, Ten. 02 / 423 98 06
MponyKTbT cboTBETBa Ha U3MCcKBaHUATa Ha BJIC 1 xapMoHu3upaHuTe EBponencku ctaHgapTu.
Mpown3seneHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul hidraulic de podea reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat
pentru ridicarea incarcaturilor la inal{imea de 130-465 mm. Acesta se deosebeste
prin simplitatea in intretinere si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare
redus, permite efectuarea ridicarii line si fixarea exacta la inal{imea setata.

Modelul este dotat cu pompa de presiune cu doua pistoane (functia QUICK LIFT).

LISTA DE COMPONENTE

1. Cric, 1 buc.
2. Maner, 1 buc. (este compus din doua parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.

CARACTERISTICI TEHNICE

PRO| |/, R

mortgBonn | | F £ e
TCapacitate de ridicare, t 3
Tnaltime de prindere, mm 130
Inltime de ridicare, mm 465
Greutatea bruta a produsului, kg 33
Lungimea manerului, mm 1000
Marca uleiului Machine oil 22
Volumul de lucru al uleiului, ml 206
Intervalul de lucru al temperaturilor, °C —25...+45
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CONSTRUCTIE

SRONONORS),

—_

HONORORONOR

—

® c

Cadru

Leviera de ridicare

Sa (suport)

Maneta

Tava

Role din fata

Role din spate

Bloc hidraulic

. Supape de sigurantd
10. Gura de umplere cu ulei
11. Sistemul ,QUICK LIFT”
12. Baza

WoONOUH»WN =

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul de podea este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor
consultati cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incércaturilor. Deplasarea incarcaturii ridicate cu ajutorul cricului
este interzisa. Deplasarea cricului cu incarcatura este interzisa.

Cricul poate fi utilizat doar pe suprafata solida, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata
poate duce la cdderea incarcaturii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixata cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevézute pentru
greutatea incarcaturii care o mentin sigur in starea ridicata.
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Aflarea sau efectuarea de lucrari sub incarcatura care este tinutd doar de cric este interzisa. Nu atingeti
articulatiile pivotante ale cricului.

Nu depasiti capacitatea maxima de ridicare a cricului. Supraincércarea cricului poate duce la defectare si
vatamare corporala.

Supapa de siguranta este setata pentru functionarea in siguranta a produsului cu sarcina maxima admisa de 3
tone. Schimbarea neautorizata a setarilor din fabrica ale supapei de siguranta este interzisa, acest lucru poate
duce la defectarea dispozitivului si vatamari corporale.

Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producator. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.

®

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Asamblati maneta pompei cricului. Introduceti partea superioara a manerului in cea inferioara, imbinati
orificiile din acestea si introduceti surubul de fixare, strangandu-I cu o piulita.

Introduceti maneta asamblata in baza si asigurati-va ca aceasta este bine fixata in canelura, apoi strangeti-o
cu un bulon. Rotiti maneta in ambele parti — aceasta trebuie sa se roteasca liber.

Testati cricul. n acest scop intoarceti maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz pentru inchiderea
completd a supapei de retinere. Apasati de mai multe ori maneta inainte-inapoi, in acelasi timp leviera de
ridicare a cricului trebuie sa inceapa sa se ridice. Pentru coborarea levierei de ridicare rotiti maneta impotriva
acelor de ceasornic cel mult la trei ture. Cand leviera va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere,
rotind maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz.

1 2 1
[ <I~ B 3

ATENTIE!

Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(iN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afla pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se
deplasa in fatd si in spate in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinata, moale sau
neuniforma va crea conditii periculoase de lucru.

Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intaia la masina cu
cutia mecanica, rotile trebuie sa stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a firidicate de la
sol cu niste stopuri conice. Asigurati-vd ca nu este nimeni in interiorul masinii.

Determinati cu ajutorul instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de
care automobilul poate firidicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu leviera de ridicare ldsata complet jos sub
automobil in fata partilor destinate pentru cric.
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Rotiti maneta cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe ea incet pana cand leviera
cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierei cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul seii;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati automobilul la indltimea necesard, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste
suporturi speciale.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sé se lase pe suporturi.
Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Tnainte de a cobori masina dupd terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masina nu se afld oameni sau
obiecte stréine.

Rotiti manerul cricului pand la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe el incet pana cand leviera de
ridicare a cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierii de ridicare a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afla exact pe centrul seii;

2. masina nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apasand manerul cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sa nu impiedice masina sd se lase pe roti.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sa coboare. Urmariti
ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.

ATENTIE!
Coborarea brusca poate duce la smulgerea automobilului de pe cric si lezarea operatorului.

Dupd ce autoturismul se va ldsa incet si sigur pe roti, asteptati cand leviera de ridicare a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte si inchideti supapa de retinere rotind-o cu
manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE SI INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata complet. Acest lucru va
preveni coroziunea de pe tija levierei de ridicare.

Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija levierei de ridicare, tijele pompei, osiile rotilelor. Pentru lubrifiere
utilizati orice ulei de motor. Lubrifierea axului levierei de ridicare este prevazuta printr-un stut special.

Nu utilizati benzina, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curdtarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Depozitati cricul pe o suprafata plana in loc uscat si curat. Leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata
complet, iar supapa de retinere sa fie inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este
specificatd in certificatul de garantie.
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PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca pistonul sa coboare complet. Daca leviera de ridicare
nu coboara, fortati.

2. Puneti cricul in pozitia verticald, scoateti dopul din gura de
turnat ulei. Nivelul de ulei trebuie sé fie la nivelul punctului
cel mai inferior al gurii de turnat. Daca nivelul este mai jos,
Cricul nu ridica sau nu Nivelul de ulei este adaugati ulei pana la nivelul necesar. Folositi doar uleiul
coboard incarcatura. insuficient. recomandat.

3. Puneti la loc dopul pe gura de turnat ulei.

4. Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati si
coborati complet leviera de ridicare a cricului. Acest lucru va
permite sa distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In
majoritatea cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functiondrii
produsului.

5. Verificati functionarea cricului.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completa si apasati pe maneta de sase ori.

2. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz pentru a o inchide.

3. Continuati sa pompati cu méaner pana cand leviera de
ridicare va lua pozitia extrema de sus si mai apdsati de cateva
ori pentru a elimina aerul acumulat in piston.

4. Scoateti cu grija dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

5. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completd, coborati leviera de ridicare in pozitia extrema
de jos. Fortati la nevoie.

6. Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Dacé este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

in sistemul cricului s-a
acumulat aer.

A sérit sau s-a defectat
arcul de retur al levierei
deridicare

Cricul nu coboara
complet.

Puneti-I la loc sau inlocuiti-I.
Lubrifiati partile mobile ale levierei de ridicare.

Nivelul de ulei
depdseste valoarea
admisd.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Tnainte de a recicla acest produs, trebuie s& scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sd rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, sd scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.

COMERCIALIZARE SI RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in
vigoare a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu
cerintele si normele Rusiei si ale tarilor-membre ale Uniunii vamale.
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TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile
fiecdrui tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

- temperatura aerului ambiental de la -20°C la +55 °C;

- umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrérilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure pozitia
stabila si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientald de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult
80% intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viata este 12 luni de la data vanzarii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de siguranta, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificata in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii.
Regulile privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIATA
Durata medie de viatd a produsului cu conditia respectarii de cdtre consumator regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:

1. Anul de fabricatie

246-201804 15-001  2.tuna

[ e —— 3.Ziua

1 2 3 4 4. Numarul lotului
IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate:
SC ,WORLD OF HAND TOOLS” SRL

Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2

Produs in RPC.
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